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 িরয়াযুস া-িলহীন (িরয়াদুস সােলহীন)
হািদস নাারঃ ২১৩ [আজািতক নাারঃ ২০৮]

িবিবধ (كتاب المقدمات)
পিরেদঃ ২৬: অনায়-অতাচার করা হারাম এবং অনায়ভােব নওয়া িজিনস ফরৎ দওয়া জরী

(26) ‐ مظَالالْم ِدرِ بِرماو الظُّلْم مرِيتَح ابب

আরবী

وعن معاذٍ رض اله عنه، قَال : بعثَن رسول اله صل اله عليه وسلم، فَقَال: «إنَّكَ

تَأت قَوماً من أهل التَابِ فَادعهم الَ شَهادة أنْ لا الٰه إلا اله، وأنّ رسول اله، فَإنْ

،لَيلَةو موي لك لَواتٍ فص سخَم هِملَيع قَدِ افْتَرض هأنَّ ال مهملكَ، فَأعذلوا لطَاعا مه

هِمائيأغْن ندَقَةً تُؤخَذُ مص هِملَيع ضقَدِ افْتَر هأنَّ ال مهملكَ، فَأعذَلوا لأطَاع منْ هفَا

فَتُرد علَ فُقَرائهِم، فَإنْ هم أطَاعوا لذَلكَ، فَاياكَ وكرائم أموالهِم، واتَّق دعوةَ المظْلُوم ؛

لَيهع تَّفَقم .«ابجح هال نيبنَها ويب سلَي نَّهفا

বাংলা

৬/২১৩। মু’আয রািদয়াা ’আন বেলন, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আমােক (ইয়ামােনর

শাসকেপ) পাঠাবার সময় বেলিছেলন, ’’তুিম আহেল িকতাব সদােয়র িনকট যা। সুতরাং তুিম তােদরেক

’আাহ বতীত কান সত উপাস নই এবং আিম আাহর রাসূল’ এ কথার সাযদােনর িত দাওয়াত দেব।

যিদ তারা এ কথা মেন নয়, তাহেল তােদরেক জািনেয় দেব, আাহ তােদর উপর িত িদন ও রােত পাঁচ

ওয়া নামায ফরয কেরেছন।

তারা যিদ এ কথা মেন নয়, তাহেল তােদরেক জািনেয় দেব য, আাহ তােদর সেদর ওপর সাদকাহ

(যাকাত) ফরয কেরেছন। তােদর মেধ যারা সদশালী তােদর থেক যাকাত উসূল কের যারা দির তােদর

মােঝ িবতরণ করা হেব। যিদ তারা এ কথা মেন নয়, তাহেল তুিম (যাকাত নওয়ার সময়) তােদর উৎকৃ মাল

নওয়া থেক দূের থাকেব। আর অতাচািরেতর বদ-দা’আ থেক বাঁচেব। কারণ তার বদ-দা’আ এবং আাহর

মােঝ কান পদা নই (অথাৎ শী কবুল হেয় যায়)।’’[1]

English
(26) Chapter: Unlawfulness of Oppression and Restoring Others Rights
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Mu'adh (May Allah bepleased with him) reported that Messenger of Allah
:sent me (as a governor of Yemen) and instructed me thus (صلى الله عليه وسلم)
"You will go to the people of the Book. First call them to testify that 'there is
no true god except Allah, that I am (Muhammad (صلى الله عليه وسلم)) the Messenger of
Allah.' If they obey you, tell them that Allah has enjoined upon them five
Salat (prayers) during the day and night; and if they obey you, inform them
that Allah has made Zakat obligatory upon them; that it should be collected
from their rich and distributed among their poor; and if they obey you refrain
from picking up (as a share of Zakat) the best of their wealth. Beware of the
supplication of the oppressed, for there is no barrier between it and Allah".

[Al-Bukhari and Muslim].

ফুটেনাট

[1] সহীল বুখারী ১৩৯৫, ১৪৫৮, ১৪৯৬, ২৪৪৮, ৪৩৪৭, ৭৩৭১, ৭৩৭২, মুসিলম ১৯, িতরিমযী ৩১১০, ৬২৫,

২০১৪, নাসায়ী ২৪৩৫, আবূ দাউদ ১৫৮৪, ইবনু মাজাহ ১৭৮৩, আহমাদ ২০৭২, দােরমী ১৬১৪

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=22551

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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